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on, ki ügyes találmányával a Bell telefonjára követ- 

Hitó például szolgálhat minden előretörekvő iparosnak), 

le ezek részletes elmondását idő- és helyszüke miatt 

gzerkesztőség és kiadóhivatal 
prassóban, Nagy- s Czórna-utoza sarkán 

Papp Ferencz butorraktára fölött, 
hol a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 

v 9-11 óra között, 

és Bolonya, moester-utoza 325. sz. alatt, 
nol minden délután található. 

ap szellemi részét illető minden közle- 
mény, valamint az 

előtizetési pénzek és hirdetések 
pérmentesen ide küldendők. 

agy- küküllőmegyei érdekü közlemények 
Horváth László 

tsszerkesztőhez Segesvárra küldendők, 

s-küküllömegyei érdekü közlemények 

Gyömnmgyössy István 

ársszerkesztőhez Dicső-Szt.-Mártonba. 

SS 
Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és 

ELŐFZETESI A 
helyben házhozzhordva vagy vidékre po 

tán megküldve: 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 kr 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEH DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 
5 kr. (1-10 sor 50 kr, Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 
kr. bélyegdij fizetendő. / 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilt-tér előre fizetendők szépirodalmi lap. 
Kéziratok vissza nem adatnak z E. M. . E. brassó- s nagy-küküllőmegyei választmányánalk hivatalos EKözlönye. 

A brassói és erzsébetvárosi kir törvényszékek s ezekhez tartozó orassói, fogarasi, hosszufalusi és zernesti, dicső-szentmárto 

MEGJELENIK HETENKÉNT 
szent.ágothai kir. járásbiróságok hivatalos hirdetője. 

ni, erzsébetvárosi, hosszu-aszói, köhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és 

HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN ées SZOMBATON. 
Hirdetések felvétetnek: Brassóbán a kiadóhivatalban. Budapesten: Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), 

és társa, Haasenstein és Voglerá (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben : Rudolf Mo 
Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, Bécsben: Duube G. L sse; Frankfurtban : Daube G. L. s társa hirdetési irodájában. 

———— 

szám. Brassó, Szombat május 25-én. . évfolyam. 1859. 

Szomoru tünemények. 

A legujabb statisztikai kimutatások sze- 
rint a házasságok száma az országban csökke- 
nőben van; minden évben kevesebb az eske- 
tések száma az előző éviekénél. 

Ez apadás 1884. év óta észlelhető. 

Szomoru tünemény! Annál szomorubb ez, 
mert a népesedési statisztika szerint a gyara- 
podás nem csökkent s így kézen fekvő, hogy 
a törvényes házasságok csökkenésével emelke- 
dik a vadházasságok száma. Ez pedig szomoru, 
mert egyrészt aláásója a közerkölcsnek, más. 
részt szerencsétlenné, boldogtalanná tesz eg 
egész nemzedéket, tekintve azt az elbánást, 
melyben törvény és társadalom egyaránt ré- 
szesíti a törvénytelen gyermekeket, a bűnös 
viszony ezen ártatlan gyümölcseit. 

A törvénytelen gyermek ki van lökve a 
társadalomból, a törvény maga excommuni- 
kálja. Az apa vagyona nem száll át reájuk, 
rokonok öröklik azt s nem a vérbeli magza- 
tok, kiknek egyetlen bűnök az, hogy szület- 
tek, hogy apjuk könnyelmüségének áldozatai. 

A vadházasságok szaporodása a közerkölcs 
hanyatlásának legpontosabb hőmérője. Embe- 
rek, kik egymással élnek, nem bírnak annyi 
erkölcsi bátorsággal törvényesen is egymáséi 
lenni. A férfi, kinek nem derogál szerelmi vi- 
szonyt folytatni egy nálánál alacsonyabb rangu 
nővel, méltóságát vagy családja iránti gyen- 
gédségét látja megsértve, ha e nőt isten és az 
emberek törvénye által magához fűzi. Mintha 
nem volna mindegy, akár él-e vele törvény- 
telen viszonyban, akár nejévé tette! hisz mind- 
két esetben jellemére hat az. 

A legtévesebb felfogás, mely ma a társa- 
dalomban lábra kapott, hogy a férfiunak min- 
den szabad. Bizony nem szabad! És ha mind- 
azonáltal leereszkedik, mert szíve vonzalmát 
követi, úgy legyen annyi erkölcsi bátorsága, 
föl is emelni azt, kit szíve vonzalma követ. 
Mert a szegénység nem szégyen, a szegénység 
nem lehet még elég válaszfal ember és ember 
között; annál dicsőbb, ha a gazdag, a tekin- 
télyesebb le tud ereszkedni a szegényebbhez 
és kisebbhez s fölemelni őt magához. 

Csak a becsület - egyedül csak ez - 

lehet akadály. De a ki becstelenhez leereszke- 
dett, már megbecstelenítette önmagát, annak 
amugy sincs már mit veszteni. 

De hát tulajdonképen mi lehet oka a há- 
zasságok csökkenésének ? 

A fiatal emberek léhasága, avagy a leá- 
nyok túlságos ígényei, az élet megdrágulása, 
vagy a gondolkozásmód általános megridegü- 
lése-e ? – A fiatal emberek túlnyomó részének 
léhasága és a leányok túlságos igényei igazán 
lépést tartanak: mindkettő növekvőben. A kö- 
zépsorsu fiatal ember nehezen határozza el ma- 
gát a házasságra, mert a legszegényebb leány- 
nak is olyanok ma már az igényei — tisztelet 
a kivételeknek – hogy az ő polgárias jöve- 
delmét csak a toilette is kétszeresen haladná 
meg. Hát még a szórakozások, nyári lakás, 
fürdőzés, utazás és a pénzköltés annyi más 
módja ! 

Ily körülmények között természetesen 
minden házasulandónak előbb nagy vagyonra 
kell szert tennie, hogy mindezt győzhesse. - 
Hiába, ilyen igényekkel lép fel ma a társa- 
dalom! 

És a férfiak? A fiatalság legnagyobb ré- 
sze oly kevéssé reális gondolkozásu, hogy az 
apa bizony nehezen határozza el magát, hozzá- 
fűzni gyermeke életét. A legritkább házassá- 
gok ma már, melyek szerelemből erednek; 
rendesen á közvetítés játszsza a főszerepet, 
ezen, a keleti népektől átvett rút szokás. A 
fiatal ember, ha megtetszett is neki egy leány, 
azt keresi, mennyi pénze van: ez nyom leg- 
inkább a mérlegben. 

És ha ehhez még az élet tetemes meg- 
drágulását veszszük, bizony nem valami biz- 
tató a jövő. 

A mi azonban a legszomorubb e dolog- 
ban, az, hogy e kórtünetek épen a nemzet 
zömét képező középosztályban kaptak lábra 
s itt mutatkozik a leányok megvénülése leg- 
nagyobb mértékben, a mi kétségtelenül a túl- 
ságos luxus-hajhászatban találja csak magya- 
rázatát. 

Az esketések száma olyannyira rohamo- 
san hanyatlik, hogy míg 1884-ben 10.000 la- 
kosra még 98 esketés jutott, 1888-ban már 

Valóban sok tekintetben majdnem kétség- 
beejtőnek volna a társadalmi élet mondható, 
s érzi mindenki, hogy történnie kell valami 
rendkívülinek, a mi ismét rendes kerékvágá- 
sába terelje vissza az onnan kizökkent kocsit. 

Országgyülés. 

A képviselőház szerdán is a kultusminiszterium 
költségvetésének általános részét tárgyalta. 

Orbán Balázs, az első szónok, ugy találta, hogy 
a közös hadsereg miatt nem haladhat kulturánk, mely- 
nek igazi lendületet csak 20—25 milliós budgettel le- 
hetne adni. Firczák Gyula elismerve a szép haladást, 
melyet 1868. óta tettünk, lelkesült szavakban emléke- 
zett meg a ruthének mindig hazafias multjáról, de rá- 
utalt sanyaru anyagi helyzetükre is, minélfogva a 
kormány és más tényezők figyelmét e körülményre 
felhiva, a magyar nemzeti kultura hatályos előmozdi- 
tását sürgette élénk helyeslések közt. Madarász Imre 
a szélsőbalról szintén elismerte a haladást e téren, de 
utalt többrendbeli fogyatkozásra. Örömmel vette a kul- 
tusminiszter nyilatkozatát a kisdedovodákról, hangsuly- 
ozva egyuttal, hogy e tekintetben az állam többet te- 
gyen, mint eddig. - Most Berzeviczky államtitkár 
emelt szót nagy sikerű polemiára Kovács Albert, Hock 
Benedek és Herman némely állitásaival és hatásos sza- 
vakban emelő ki, hogy a kritika, melyet némelyek gya- 
korolnak, nem egyéb, mint becsmérlés, feketére fes- 
tés. Hockkal szemben kimutatta, hogy tavaly egészen 
kormánypárti szempontból birálta a közoktatási viszo- 
nyokat, ma ellenzéki szellemben teszi; akkor feltéte- 
lenül megbizott a statistikai adatok hitelességében, ma 
kétségbe vonja. Az államtitkár után Benedek és Hock 
szólaltak fel személyes ügyben és szavaikat rectificálva. 

Öt percznyi szünet után Linder György hozott 
fel egyes speciális kérdéseket, melyekre gr. Csáky mi- 
niszter válaszolt, kijelentve, hogy a zeneakademiánál 
állitólag előfordult botrányt megvizsgáltatja s mig sze- 
mélyes tudomást nem szerez, nem hiheti el. Végül 
Komlóssy Ferencz a kath. autonomia hivének mondva 
magát, e thémáról beszélt, de folyton polemisálva Ug- 
ronnal és Fenyvessyvel. 

Az olasz király Berlinben. 
Csak most vagyunk azon helyzetben, hogy telje- 

sen részletes képet adhassunk Umberto király berlini 
csak 85 esett. Ez pedig nagyon kevés. fogadtatásáról. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA: 

A telefon. 
- Népszerü természettani értekezés. — 

(Folytatás.) ; 

Ilyenek a telegráf-áramok befolyása, a közeli 

bárhuzamos huzalok zavaró hatása, a levegő nedves- 
sége és villamossága stb., miknek legyőzésére vagy 
ellensulyozására az ily telefonokban gerjesztett aramok 

kokkal gyengébbek, hogysem a hang kivétel nélkül 

mindig tisztán kivehető legyen. Ezért a hanghullámo- 
kat az erősebb ellenállást eszközlő villamos-telep ára- 
ából hozták létre; az eddig használt vaslemezkék 

elyett pedig olyan anyagról kellett gondoskodni, mely 

a kapott rezgéseket gyorsabban — ugyszólván ponto- 

abban — változtatja át villamos-folyammá. Hozzáte- 

szem, hogy itt csak az áttevő-készüléket kellett módo- 
ritani; ehhez alkalmas anyagnak pedig (mely elektro- 

0s ellenállását hamar megváltoztassa) legjobbnak 

bizonyult a szén, melyet fel is használtak e czélra a 
asdelej helyett. 

Első volt ezek közt a lángeszü mechanikus, Edi- 

ező évben, már 1877-ben föllépett. Bármennyire is 
zeretnék viszontagságos, munkás életére (mely buz- 

alamint számtalan egyéb találmányára kiterjeszkedni, 

máskorra kell halasztanom. Csak annyit emlitek meg, 

hogy neki köszönhetjük a villamos világitást és tollat, 

a fonográfot stb., — holott soha rendes iskolába nem 

járt, fizikát pedig épen nem tanult és hogy fiatalsága 

mellett is már több mint 100 szabadalma van külön- 
böző javitásaira vagy találmányára. 

Edison, készülékénél összetört finom grafit vagy 
szénport használ s ezért azt Charbon telefon-nak 

nevezte el. Eleinte külsőre hasonlitott Graham Bell ta- 

lálmányához, majd elhagyta annak hosszukás fogóját 
s igy czélszerüsége most ép ebben a fél alma alaku 

kicsinysége- és könnyü használhatóságában áll. Szer- 

kezete egyszerű. A beszélő-tölcsér alatt van egy vé- 

kony fémlemez, ez alatt pedig egy ruganyos gomb, 

mely a két fém közé szoritott szén-masszára támasz- 

kodik, mi végül a drot-vezetékkel van összekötve, mely 

a hangot továbbitja. Beszéd alkalmával a hanghullá- 

mok különböző nagyságu nyomást gyakorolnak a kis 

gombra, mit az a szénporral közöl s ez által az átfutó 

villam-áram szintén hullámzóvá lesz és igy a beszédet 

nem gyengiti meg, mint a mágneses telefonok, hanem 

tisztán, érthetően adja vissza. 

A készülék átvevője nem egyéb egy pony-crown 

vagy Bell-féle telefonnál s az egész ugy van fellállitva, 

mint azt manap már mindenütt látjuk. A falhoz egy 

csinos kis iróasztal van erősitve, melynek bal felén 

Edison áttevője van megerősitve, ugy hogy álló hely- 

a másik készülék függ, mit ha leveszünk szegéről, 

csengetéssel ad jelt a másik telefon-állomásra. 

Ugy Edison javitása, miat az ezutáni tökéletes- 

bitett telefonok is, mind a franczia elektrikus Du Mon- 

cel elvén készültek, mely igy hangzik: Mentől na- 

gyobb a vezetők ellenállása, annál nagyobb az áram 
intenzitásának az érintkező pontban gyakorolt nyo- 

mással járó növekedése, a mely változik még a sze- 
rint, a mint a vezetők többé-kevésbbé kemények vagy 
többé-kevésbbé jól vannak megtisztitva." : 

V. 

De hogy ez a találmány tökéletes legyen s álta- 

lában hogy a telefon-közlekedés mai állására fejlődhes- 

sen, egy kiegészitő mellékkészülékre volt szüksége. Ez 

a mikrofon, a villamos beszélők egy egészen uj ne- 

me, s a véletlen ugy akarta, hogy nem sokkal Edison 

után, még ugyaánabban az évben közkincscsé legyen. 

Feltalálója az angol Hughes tanár, egykor zongorata- 
nitó és betünyomó-telegráfjáról már hires fizikus, ki 

arra a tapasztalatra jutva, hogy némely test ép oly 

érzékeny a hang, mint a fény iránt, – készülékét a 

következőkép állitá össze. Egy velezengő-szekrény szé- 

lére függélyes deszkafalat állitott és erre erősité meg 

a két széncsésze közt szintén merőlegesen függő csu- 

csos, kemény kőszéndarabot, mi két sodrony által egy 

villamos-teleppel van összekötve. Ez az áttevő; az 

átvevő rendesen egy Bell- vagy Edison-féle telefon. 
zetünkben körülbelől a szájunkig ér; jobb oldalán meg (Folytatása következik.)
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Legérdekesebb volt a bevonulás. Pompás lát- 
ványt nyujtott a király bevonulása a hársfák alatt, 
miután a brandenburgi kapun való átmenetelekor 101 

ágyulövés dördült el. Az ágyudörej éppen elhangzott, 
midőn a király kocsija az operatérre ért, a hol a mü- 

vészek hódolata mutattatott be, mely abból állott, 

hogy 20 fiatal hölgy ó-neémet és 20 fiatal ember ve- 

lenczei jelmezben üdvözölték őt; Joachim vezérlete 
alatt, a ,Seht, er kommt mit Ruhm gekrönt- dalla- 
mára kardalt énekeltek, melynek olasz szövege a ki- 

rályt ünneplé. Az operatér nagyszerű látványt nyuj- 

tott. - Az egyetem közép-kapujában nagy arany-bronz 

Minerva-mellszobor állt, sötétvörös kárpitozat között 

és vele szemben állott Begas óriás csoportja, a mint 

Germania a reá föltekintő, az olasz fejkötő által jel- 

lemzett Itáliának kezét nyujtja. 

A trér fénypontját azonban a nagy, fehérrel s 
arany -brokáttal diszitett, hatszögletü, aranyos ge- 

niusok által tartatott királyi sátor képezte, melyen a 

király átvonulandó volt. Itt három eszményi alak, mint 
a képőmüvészetek személyesitői, várták a királyt; az 

alakokat Hochenburger asszony drámai szinésznő és 

Leisinger és Hiedler operaénekesnők személyesiték, a 

a kik zöld, fehér, és veres felső ruháikkal egyszer- 

smind az olasz hármas szint tüntették elő. Hochen- 

purger asszony olasz költeményt szavalt, mely Um- 

berto királyt, mint Németország barátját és mint a 
művészi Olaszország királyát ünneplé. A király, kit 

megörvendeztetett e hódola t, a müűvésznőnek olasz 

nyelven köszönetet mondott ez üdvözletért. Hochen- 

burger asszony azonban, ki nem érté a királyt, za- 

varában nem tudott válaszolni s végül őszintén igy 

szólt: ,non capisco., mire a király azt felelte, hogy 
igy még inkább csodálja jó olasz előadását. 

Igy érkezett féltizenkettő után a menet a csá- 

szári kastélyba, a hol a Gardes-du Corps-teremben 

üdvözlé a császárné a királyt, ki a császárnénak ke- 
zet csókolt. Csakhamar felvonatott a kastély zászló- 

rudjára az olasz királyi lobogó a császári lobogó mellé. 

A berlini és spandaui helyőrség fölött tartott 

diszszemle rendkivül fényes lefolyásu volt. A csapa- 

tokat maga Vilmos császár vezényelte és eléje lova- 

golt Umberto kiralynak, ki néhány perczczel később 

érkezett meg. A császár vegig kisérte a királyt a csa- 

patok arczvonala előtt s azután kétszer elvezette a ki- 
rály előtt a csapatokat, Vilmos császár tábornoki disz- 

egyenruhát viselt az Annuuciata-rend szalagiával, Um- 

berto király pedig porosz huszár-egyenruhát a fekete- 

sas-rend szalagjával. A császárné Umberto király 

mellett jobboldalt lovagolt. A meiningeni örökös her- 

czegné szintént lóháton jelent meg. A német trón- 

örökös, Frigyes herczeg és Crispi olasz kormányelnök 

kocsin vettek részt a diszszemlén. Midőn Umberto 

király végig lovagolt a csapatok arczvonala előtt, a 

zenekarok az olasz királyi indulót játszották. A szemle 

szinhelyéről Umberto király és a trónörökös a Lówe- 
féle fegyvergyárba mentek, Valmos császár pedig a 

zászlőt kisérő század élén visszatért a városba. A 

császárt a nép mindenütt lelkesült éljenzéssel s kala- 

pok és kendők lobogtatásával üdvözölte. 
A nagy diszebéden Vilmos császár felköszöntő- 

jében köszönetet mondott Umberto ktrálynak barátsá- 

gáért, melynek bizonyságát adta látogatásával, aztán 

igy folytatta szavait : 
Csapataimat is hálás büszkeség tölti el, hogy 

Umberto királv szemei előtt becsülettel megálhassák 

B R A S S O- 

helyöket. Örömmel emlékezve vissza a gyönyörü képre, 
melyet a római csapatszemle nyujtottt, poharamat eme- 

lem és Felségtek derék csapataira, valamint a savovai 

házzal fönnálló változhatlan barátságra, mely háznak 

jeligéje: „Sempre avati Savoya" Olaszország egységére 

vezetett. Umberto király éljen le 
Erre Umberto király olasz nyelven válaszolt, benső 

meghatottsággal mondván köszönetet az érzelemekért, 

melyeknek a császár kifejezést adott. Aztán igy foly- 

tatta szavait: 

,Berlinbe jövetelem magasztos és hálás köteles- 

ség. Biztos vagyok benne, hogy e helyütt mondott sza- 
vaim Olaszország érzelmeivel teljesen megegyeznek. 

Németország és Olaszország, egységük helyreállitása 

után az európai béke biztositékaivá lettek. Katonáink, 

kikről felséged oly elismerőleg emlékezett meg és fel- 

séged hadserege, melynek csapatait bámulni alkalmam 

volt, tudni, fogják nagy feladatukat teljesiteni. Pohara- 

mat emelem a császár, a császárné és egészcsa- 

ládjuk egészségére, poharamat emelem a dicső had- 
seregre és a német birodalom jólétére." 

A német a sajtó folyton e látogatás nagy hord- 

erejét emlegeti. Maga a londoni Standard. a rendki- 

vüli lelkesedésre utalva, melylyel Umberto olasz király 
Németországban fogadják, kijelenti, hogy a hármas- 

szövetség ez ujabb megpecsételését az angol nép meg- 

elégedéssel üdvözli, mert a béke legjobb biztositékát 

és legjobb zálogát látja benne anuak, hogy Európa 

fundamentális érdekei sértetlenül kerülnének ki min- 

deu tüzpróbából. 

Törökország kereskedelem-jogi viszonyai. 
Tanulmány. 

Szterényi Józseftől. 

IV. 
Eltekintve attól, hogy a hitelezőt állandó veszély 

fenyegeti az alperes hamis esküje, vagy kicsinyes alaki 

hibák miatt, teljesen elutasittatni, sőt inkább feltéve, 
hogy a hitelező per-nyertes, ez most a végrehajtást 

foganatositja, mely többé-kevésbbé, a szerint a mint 

ingó vagy ingatlan vagyonról van szó, felette költsé- 

ges, unalmas, — a végrehajtási eljárás a legtöbb eset- 

ben sikertelen, ingatlannál egyenesen lehetetlen, sőt 

ingóságnál is kétes, mert itt teljes virágzásában van 

az a szokás, hogy a hitelező kijátszatik mindennemü 

látszat-szerződések, elsőbbségi igénylők és örökös ha- 

lasztgatások által. 

A büntető törvény elnéző végrehajtása és az ez- 

zel járó óriási, képzeletet fölülmuló költség, még tápot 

nyujt ezen borzasztó állapotoknak. 

Ennyit egy török kereskedelmi biróság előtt folyó 

per menetéről és valószinűü eredményéről. Egy ily, tel- 

jesen keresztülvitt per elkerülhetetlen költségeit is lesz 

alkalmunk függelékkép bemutatni, a mint az a gya- 

korlatból merittetett, a mit különben egy előkelő kon- 

stantinápolyi ügyvéd állitott össze számunkra. Azon- 

ban ez csak a per keresztülvitelére vonatkozik, 

pedig a perköltségek felhajtására is, melyek ugyanann yi 

nehézségekkel és költséggel járnak, mint maga az egész 

per folytatása. 
És most az ügyvédi dijak ! Maga a fennebb vázolt 

per-menet eléggé igazolja, hogy mennyi lótása-futása, 

egyáltalában dolga van egy ügyvédnek a török keres- 

kedelmi biróság előtt folyó perben. Már a panasz be- 

ayujtása és az eljárás tényleges meginditása meg- 

lehetős sok munkát és mindenekfelett körültekintést 

nem 

igényel; még többet az eljárás folvamatban tartása 

ellenőrzése, de legtöbbet a végrehajtás kevov 

ugy hogy ily körülmények között egy, pl. 600 frt kj, 
vetelést török kereskedelmi biróság előtt érvényesítenj 

akaró ügyvéd rendes dija 150 frt, a mi — bár láj. 
szólag sok – tényleg nem az, tekintve azt a csak. 

nem végtelen hosszu időt, melyet egy ily per befeje. 

zése igénybe vesz. E mellett minden ügyvéd j 

perben legalább ugyanennyi, tehát 150 frt előleget kép 

kliensétől, készpénz-költségeinek fedezésére. Ha már 
most tekintetbe veszszük azt, hogy az ily peres eljárás 

a legtöbb esetben csak negativ eredménynyel bir, , ugy 

kézen fekvő, hogy az illető osztrák-magyar alattvaló 

a ki egy törökországi illetőségűü kereskedőn 500 Értl 
követel, nemcsak nem jut ezen követeléshez, han 

ellenkezőleg még legkevesebb 300 frtot fizet perköltseg 
és ügyvédi dijazás fejében, ugy hogy ily körülménye. 

között sokkal jobban teszi vala, ha elfogadja az adós 

bármily kedvezőtlennek tetsző egyezségi ajánlatát Be. 

ren kivül, minthogy a per netaláni megnyerése ege. 

tén is 500 frt követeléséből 300 frtot megemésztett , 

perköltség. Ehhez járul azonban még az is, hogy , 
beperlésre szánt váltók legnagyobb része nincs sza. 

bályszerüen bélyegezve, tehát török birósághoz már , 

borzasztómagaslelet mia tt be sem nyujthatok, 
Nem ritkán óriási munkát és aránytalanul hoss 

időt igényel csak annak kipuhatolása is, hogy az illetj 
adós hova illetőségü, minthogy számos, eredetileg ha. 

zai kereskedő idők folyamán más államok védelméb 
lép át, másrészt pedig számos bevándorlott, már 
hadkötelezettség miatt is, török alattvaló lesz; nem 

csekélyebb fáradságot s körültekintést igényel oly vég. 

rehajtásra alkalmas tárgyaknak kipuhatolása, melyek 

eredményesen legyenek lefoglalhatók, ugy hogy ezek. 

ről europai ember magának fogalmat alig alkothat 
Szóval: a jogszolgáltatás Törökországban összehason. 

lithatatlanul drágább, mint nyugaton, a mi különben 
az ottani általános üzleti viszonyoknak is inkább 
megfelel. 

És ezen nem is lehet csodálkozni, ha az ottani 
élet más ágait tekintjük melyek mind teljesen eltérők 

a mi viszonyainktól. Hogy ismét az üzleti világból 
meritsünk egy példát, megemlitjük, hogy mig a müűvel 

Europa csaknem minden államában a pénzintézetek 

incasso-jutaléka egy promille, addig Törökországban i 

legkisebb és legnagyobb pénzintézetek egyaránt nhrt 
vesznek inkassojutalekul. 

Biztos követelések inkassojául legjobb egy- 
ily előkelő pénzintézet igénybe vétele, minők pl. 

Credit Lyonnais ügynöksége vagy a Bandue tenperl 

ottomane (melynek névleges alaptőkéje 10.000,000 

Livres Sterling, befizetett tőkéje 5.000,000,) a Société gé- 

néral ottomane)825.000 Livers turques befizetett alaptőké 

vel) és aSociété ottomane de change et de valeur ([300.000 

Livres Sterling befizetett alaptőkével). Ezek a legki- 
válóbb és teljesen biztos nagyobb intézetek. Ezeken 

kivül van Konstantinápolyban mintegy 17 bankhá-, 

melyekkel azonban már óvatosnak kell lenni s ilyen- 

nek biztonsága tekintetében legczélszerübb, a kon 

stantinápolyi osztrák-magyarkonzulátus tanácsát kikérni. 

Gróf Széchenyi Ödön a magyar keleti 
társaságról. 

Magyar keleti társaság. alakitásának eszméjd 

penditette meg április 25-én Konstautinápolyban, at 

Keleti kirándulás. 
: IX. 

Konstantinápoly. 

VI. 

Nézzünk be a bazárba, a Keletnek, illetve Kon- 

stantinápolynak ezen legkiválóbb speczialitásába. Óri- 
ási épületek ezek, egy kis városrész, a melyben na- 

pokig lehet barangolni s mindig ujat, meg ujat látni. 

De vegyük sorba, menjünk legelőbb az egyptomi 

bazárba, mely egyuttal a legeredetibb török jellegü. 

Ezen még nem fogott semmi európaiság. Maga a ba- 

zár leginkább egy alaguthoz hasonlit. Majdnem olyan 

sötét is. Ez a fűszer-bazár. Czég nincs sehol; az üz- 

letek szorosan egymás mellett vannak, minden czikk 

szabadon. Válaszfal az egyes üzletek közt nincs s ép 

ezért - ha oly sötét nem volna — egy tekintettel át 

lehetne tekinteni az egészet. 

Az egyptomi bazártól délre a mészárosok, zöldsé- 

gesek es gyűmö csárusok tartják bódéikat. Ez utcza 

végén a zsidók bazárja kezdődik, kik itt különösen 

edényeket árulnak. Kissé odább az olvasókat (rózsa- 

fából) árulják. Sajátságos, hogy ez a czikk itt mily 

nagy üzlet tárgyát képezi, holott a török legfeljebb 

csak játékszer gyanánt használja. Nem lehet látni tö- 
rököt lóháton – olvasó nélkül. Még a ló nyakán is 

van rendesen egy-két olvasó. Tovább menve a nagy 

áruraktárak és szabad műhelyek vannak, hol már 

európaiakkal is találkozunk, a kik kivetkőztették a 

kereskedelmet eredeti török jellegéből. 

Most jövünk csak a bazárok királyába: a nagy 

bazárba. A krétaszigeti labyrint sem lehetett ennél na- 

gyobb és utvesztőbb. Egy 250 négyszögméter nagy 

területen keresztűl-kasul utczák vonulnak végig, hogy 

az ember számtalanszor téveszti el az utat. Ez a tu- 

lajdonképeni bazár. A világ minden czikke meg van 

itt, mindegyik külön-külön utczában. Legszebb benne 

az ékszer-bazár, káprázik bele a szem, sir a lélek, 

látni s nem birhatni ezt! 

Az ékszerkereskedők csaknem kizárólag zsidók 

és örmények. 

Innen átlépünk a papucs-bazáron keresztül az 

u. n. zsebkendő-bazárba, mely egyuttal a keleti czik- 

kek leggazdagabb tárháza. Ennek külseje a legszebb, 

de itt lehet a legtöbb pénzt is kiadni. Pénzről lévén 

szó, nem árt tudni azt is, hogy itt méregdrága min- 

den. De ha vásárolni akar valaki, igérje a kért ár 

harmad- vagy negyedrészét, mert a becsületes török 

ember is megtanulta már a zsidó, meg örménykeres- 

kedőtől, hogy az ár négyszeresét kérje — tudva, 

hogy negyedét is alig kapja. 

Ismét odább látjuk a szőnyegeket és pokróczo- 

kat. Szőnyegeket, melyeknek egy-egy szép példánya 

10-20 ezer piaszter is. Persze vannak olcsóbbak is 
de vannak azért drágábbak is! 

Itt már erős illat üti meg szagláló érzékün. 

ket: közvetetlen közelében van az illatszerek-bazárja, 
a rózsa-olajak különböző nemének s illatszerek szá 

zainak mesésen gazdag gyüjteménye. 

Még csak az eredeti vászonbazárt néztük meg 

azután távoztunk, mert az idő drága! Mikor fél tit 

órakor d. e. kinyitottak a bazárokat, már ott voltunk, 

s mikor elhagytuk, délutáni két óra volt, pedig jófot 

mán alig láttunk valamit, a java még hátra volt. D4 
hát hiába, nem lehetett, a hajó fél három órakor ir 
dul s akkorra ott kell lennünk. 

A délutánt egy bosporusi sétahajózásra szántuk 
élvezendő a legszebbet, mit Konstantinápoly nyujthat. 

Hajónk a hidtól kiindulva, felváltva az ázsiai és et 

rópai partokat érintette. Minden pillanat egy egy u 
képet tárt fel, egyik szebb volt a másiknál. 

Csak innen nézve Konstantinápolyt, alkothatnl 

magának fogalmat annak fenséges voltáról. Ha embel 

leirni akarná e képcsoportot, valóságos istenkáromlást 

követne el: ezt látni kell, hogy az ember soha se kü : 
vánkozzék el onnan. 

Hajónk felvitt egész Bujukdereig. Ez a álplom 

a
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ott egybegyült magyar vendégek előtt a legnagyobb ma- 
gyar nagynevü s nagyérdemüű fia: Gróf Széchenyi 
Ödön. - E tárgyban azóta több hirlapi közlemény 
jelent meg lapunk szerkesztőjétől részben lapunk- 
ban, részben nagyobb szaklapokban. 

Most az eszme megpenditője, Gróf Széchenyyi 
Ödön, tisztelte meg szerkesztőnket egy igen szép és 
érdekes levéllel, melyet közérdekességénél fogva e helyen 
közlünk. A levél világos fényt vet azon nemes, köz- 
hasznu munkásságra, melyet Gróf Széchenyi Ödön 
Törökországban folytat, a melylyel tiszteletet szerez 
nemcsak magának, hanem egyuttal nemzetének és ha- 
zájának, melyhez oly hosszu távollét a után is lángoló 
szeretet és odaadó hűség köti. 

Ez érdekes levél következő : 
Konstantinápoly, 1889. május 19. 

Tisztelt szerkesztő ur! Becses sorait a ,Brassó- 
f. évi május 2-áról kelt az alakitandó Magyar keleti 
társulat? felől Tekintetességed által irt igen érdekes 
czikket tartalmazó számával együtt megkaptam, fo- 
gadja mélyen érzett köszönetemet. 

1874- ik évben Ő Császári és apostoli királyi 
Felségének legmagasbb ajánlata folytán, néhai Abd-ul- 
Aziz Szultán ő felsége által egy katonai tüzoltó ezred 
szervezésével megbizattam; eme legfelsőbb kegyek, vala- 
mint a jelenleg dicsőségesen uralkodó II. Abd-ul-Hamid 
Szultán Ő Felségének irányomban sok más alkalom- 
mal s legujabban is legmagasb kegyeséggel éreztetett 
nagylelküsége által támogatva, sikerült csak ama nagy 
jelentőségű eredményeket, melyeknek kedves honfitár- 
saim itten nemrég tanui voltak, elérni. Közhasznu, 
nemes feladatra való törekvés öntudatától lelkesítve s 
keleten nem csekély küzdelmek árán szerzett tapaszta- 
lataim segélyével arra is törekedtem, hogy bennünket 
a mi kedves faji rokonunk — s irántunk testvérileg 
érző — leghőbb tiszteletünk- s szeretetünkre méltó török 
néphez szorosabban fűző kapocs létrejöhessen. Erre 
nézve első lépésként a ,magyar keleti társaság léte- 
sitését ajánlottam. 

Megdicsőült atyám azt hangoztatva : tengerre 
magyarl a czél alatt természetesen keletet értette, 
ezen számunkra földrajzi helyzet, faji viszony, törté- 
nelmi hagyományok, sőt politikai követelmek által is 
kijelölt irány felé honfitársaimat kölcsönös érdekü, 
összpontositott üdvös törekvésre buazditottam azért, 
mert eljöttnek véltem az időt, hogy atyám szellemé- 
ben elérhessük azt, melyre Ő magasztos ténykedések- 
ben dus élete erejének összletét szentelte, s miként 
azt örőkbecsü irataiban áldásos, hatalmas alkotásaiban 
kifejezte. Ezen páratlan értékü hagyatéknak az Ö ál- 
ala mindég hangoztatott lelkesült odaadással, kitar tás- 
sal és egyetértéssel való megvalósitására minden jó 
magyar hazafi közremüködését okvetlenül szükséges- 
nek vélem és szivem mélyéből óhajtom. 

Tekintetességednek ez irányban már is tanusi- 
tott nemes buzgalma példányszerü, lelkesitő; kérem 
továbbra is hathatós közremüködézét. 

Isten áldása legyen a nagy czél elérésére irány- 
zott törekvéseinken ! 

Éljen a haza! Éljen a magyar- török testvéri- 
esülés! 

Fogadja kiváló tiszteletem kifejezését, a tisztelt 
Szerkesztő urnak hive . 

Gróf Széchenyi Ödön pasa 
Szultán Ő Felssgének főhadsegéde, 
altábornagy, a katonai tüzoltó ez- 
red s a császári tengerészeti testőr- 
tüzóltó hadosztály főparancsnoka.. 

eziai testület nyaralóhelye. Nincs is rossz gusztusok az 
excellencziás uraknak ! Nyaralóik lábát mossa a tenger, 
hátát fedi a hegy. 

Mintegy két órát vesz igénybe az ut idáig. In- 
hnen gyalog sétáltuak fel a végállomásig, melynek neve 
Jeni-Mahale, a hol bevártuk az ázsiai partokról vissza- 
térő hajót, mely visszavitt minket oda, honnan elin- 
dultunk: az uj hidhoz. 

De mert korán volt még a hazatérésre, rászán- 
tuk magunkat egy kis gondolázásra az Aranyszarvban. 
Mikor előbb hajónk végigvitt a szép Bosporuson, azthittük, 
hogy ennél szebb valami már nem létezik. És mikor 
most csolnakunk végigsiklott az Arany-szarv csendes, 
csak néha-néha magas hullámokat verő tükörén, mi- 
kor a csendet csak a gondola evezőcsapásai zavar- 
ták meg, azt hittük, hogy álmodunk, hogy a mesék 
országában, vagy legalább is valamely tündér me- 
nyei birodalmában vagyunk. 

Hárman ülénk a hosszu, keskeny csolnakban, 
két óránál tovább élveztük e gyönyört, de nem em- 
lékszem, hogy ez idő alatt tiz szót váltottunk volna 
egymással, fájt a lelkünk, megzavarni ez édes álmot. 

Pedig nem volt álom, — valóság volt ! 

ismeréseül vezérfelügyelővé léptetett elő.* 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kik 

előfizetési dijaikkal még hátrálékban vannak, tisztelet- 
tel kérjük hátrálékaik mielőbbi szives beküldésére. 

Királynénk nagy veszélyben. Lapunk mult szá- 
mára már elkésve érkezett az a frankfurti távirat, 
mely Erzsébet királyné balesetéről tudósitott. Erzsébet 
királyasszony, Mária Valeria főherczegnő és Ferencz 
Salvator főherczeg kiséretében ugyanis utnak indult f. 
hó 22-én délután Wiesbadenből, a hol ő felsége a 
királyné a délelőtt még kétszer vetette alá magát a 
massagenak Meczger-gyógyintézetében. A massage cura 
eredménye fölött ő lelsége megelégedésének adott ki- 
fejezést, elismerőleg jegyezte meg, hogy a gyógykeze- 
lést semmi sem zavarta meg. A szerencsétlenség, mely 
a külön vonatot délután 3 óra tájban érte, a frank- 
furti összekötő pályán történt. A raktár-épületek köze- 

leg azért, mert igen szorosan voltak egymáshoz csa- 
tolva. A vonaton senki sem sérült meg komolyan; 
csak két szolga szenvedett könnyü horzsolást. A ki- 

tor főherczeg a baleset után kiszálltak a vonatról. A 
királyné nyugodt volt s az incidens nem zavarta meg 
Mária Valéria főherczegnő jókedvét. a vasuti tiszt- 
viselők sürgős intézkedésére két uj kocsit csatoltak a 
vonathoz, mely azután d. u. 4 órakor folytatta utját. 
A bécsi burgban és a schönbrunni kastélyban a bal- 
eset hire nagy izgalmat okozott, mert az első távira- 
tok az egész vonat kisiklását jelentették. Este felé a 
király ő felsége hosszu táviratot kapott, mely részletes 
tudósitás megerősiti, hogy három kocsi siklott ki s 
hogy azok fel is dőltek. Egy udvari alkalmazott lélek- 
jelenléte és elszántsaga akadályozta meg, hogy komo- 
lyabb szerencsétlenség nem történt. Az illető ugyanis 
még idejekorán vészjelzéssel a vonatot megállittatta. 

Személyi hirek. Gróf Bethlen András főispán ur 
— a mint értesülünk — hetfőn vagy kedden d. e. a 
rendes személyvonattal városunkba érkezik. 

Krause Albin a hires hypnotikus tegnapra hirde- 
tett előadása elmaradt, mert Krause nem érkezett meg 
Kolozsvárról. Az első előadás tehát ma este 8 órakor 
lesz a Nr. I. nagy termében, melyre ismételten figyel- 
meztetjük a t. közönséget, mert Krause előadásai 
csakugyan oly ritkaságok, minőket látni különösen ne- 
künk vidékieknek nem mindig kinálkozik alkalom. 

A brassói kereskedelmi kamara elnöke minap 
maró gunynyal emlékezett meg hirlapilag arról, hogy 
a kereskedelmi és iparegyesület feliratilag üdvö- 
zölte az uj földmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi mi- 
nisztert s köszönetet mondott a lemondott miniszter- 
nek. A kamarai elnök ur szives volt hozzátenni, hogy 
az egyesületnek volt oka reá: t. i. a szubvenczio.. — 
Most meg a tisztelt kamara ugyanazon alkalomból fel- 
feliratilag üdvözli ugyanazt a minisztert. Hát neki mi 
oka van reá? Talán, hogy elnézéssel legyen a minisz- 
ter a kamara semmittevése és naivitása iránt? Uram, 
elnök ur: ne itélj, hogy ne titéltessél ! 

Kinevezés. A dicsőszenmártoni állami ellemi fiu- 
iskolához a vallás- és közokt. miniszter rendes tani- 
tóvá a felvinczi állami iskola tanitóját, Agyagási Sán- 
dort nevezte ki. 

Jótékonyság. Bonyhán (Kis-Küküllő megye) f. évi 
május hó 12-én tartott ev. ref. iskola évzáró vizsgá- 
latán a magyarság nemeskeblü barátja s a jótékony- ságáról hires, gróf Bethlen Árpád szép összegü pénz- 
beli jutalommal járult azon idegen nemzetiségü tanu- 
lók részére, kik a magyar nyelvben legtöbb előhaladást 
tettek. Dicséretre nem szoruló tett. 

Megérdemelt elismerés. Az Adria. biztositó tár- 
sulat magyarországi osztálya egy körlevelet küldött be 
hozzánk, melyben közli az erdélyi vezérfelügyelőség 
felállitását Kolozsvárt, melynek élére Szekula Ákos 
vezérfelügyelő állittatott. A körlevél — aláirva báró 
Pockmaniczky Frigyes intéző által — rendkivül meleg 
hangon emlékszik meg Szekula Ákos eddigi működé- 
séről, a ki .ernyedetlen és hasznos munkálkodása el- 

Örömmel ve- 
szünk tudomást a városunkban is igen előnyösen 
ismert Szekula Akos ur ezen előléptetéséről és mükö- 
dése iránt tanusitott legilletékesebb elismerésről, mely- 
hez szivünkből gratulálunk neki. Nála ez csakugyan 
az érdem jutatalma. 

Ez is magyaros! A minap a ,Kolozsvár. dicsé- 
rőleg emlékezetf meg arról, hogy egy németországi 
gyáros teljesen korrekt magyar körlevelet küldött szét. 
Ennek ellentéteül láttunk Brassóban, helybeli czégnél 
egy vignettát - elegánsan kiállitva - e felirattal : 
Franszic. borszesz. A jámbor atyafi sós borszeszt akart 
irni. – 

Májálisok. Dicső-Szentmártonban javában élve- 
zik a tavasz kellemeit. E hó 19-én kedélyes majálist 
rendezett a kereskedő ifjuság - Kedden május 21-én 

lében a vonat három utolsó kocsija kisiklott, valószi- 

rályné, Mária Valléria főherczegnő és Ferencz Salva- 

pedig örömrivalgás, zene és dobszó mellett vonult ki 
az állami iskolák tanuló serege tanitóik kisérete mel- 
lett a zöldbe. Délután megnrpesült az erdő. Sok szülő 
s vendég jött el a kis muzsaserég e tavaszi mulat- 
ságában osztozkeeni. : 

Templomszentelés lesz Segesvárt a jövő hó de- 
rekán. A nagy áldozatokkal felépitett szép lev. ref, 
templom fog felszenteltetni, a mi ismét ünnep lesz a 
segesvári, számban [csekély, de hazafias, magyar ér- 
zületben nagy, magyarságra nézve. 

Megnyilt kert. A ,Nr. I.e szálloda kedves nyári 
kertje már megnyilt. 

Pályázat tanitóknak. Az Emke pályázatot hirdet 
a Gyergyánffy alap 50 frtos dijára. Pályázhatnak áz 
Eötvös alaphoz jogosultsággal biró oly tanitók, kik ma- 
gyar nemzeti szempontból érdemeket szereztek maguk- 
nak. Pályázati határidő 1889 julius 1-je. 

A mnémet strike. Mig a strike helyenként meg- 
szünt s ma már a strike munkások fele ismét mun- 
kába állott, — másutt ismét kitört a strike, nevezetesen 
Lüttichben, hol a bányászok háromnegyede és Rech- 
enauban, hol a szövőgyár összes munkasai beszün- 
tették a munkát. ; 

Umbertó ajándéka Bismarcknak. Umbertó király 
Bismarck herczegnek egy tömör ezüst fedelű söröspo- 
harat vitt magával ajándékba a pohár igen értékes re- 
mekmü., : 

Nyilvános köszönet. Az iparos ifjak egyletének 
május 16-én tartott műkedvelői előadás jövedelméhez 
még következő felülfizetések járultak : Killyéni Endre 
elnök ur 1 frt 40 kr., Józsa Mihály titkár ur 1 frt 40 
kr.,, Rozsondai János jegyző uri frt 20 kr., Stenner 
Frigyes ur 1 frt 50 kr., Mezey Ferencz, Szörcsei Dá- 
vid urak 60-60 kr., Szilágyi István ur 25 kr., Bozsik 
Ferencz 19 kr. - Fogadják a t. felülfizetők szives 
adományokért az egylet nevében kifejezet hálás kö- 
szönetünket. - A rendező bizottság. 

Közgazdaság. 
Hetivásár. A tegnapi hetivásár látogatottsága jó- 

nak mondható; a hozatal nagy volt s a kereslet meg- 
felelt ennek 

A gabonapiaczon az árak következőkép alakul- 
ak: Buza 5-530 frt, rozs 3-320 frt, árpa 3-3-50 
frt, zab 2-210 frt, paszuly 5 frt, borsó 5-6 frt, 
lencse 56-10 frt, törökbuza 4-420 frt , fekete- 
borsó 4 frt. 

A baromfivásár sokkal kisebb volt, mint a más 
évek hason időszakában, árai következők voltak : 
Csirke 45-80 kr, liba 1-120 frt, pulyka a 5-6 
frt páronként, malacz 2-5 frt darabonként. - Tojás 
14 darab 20 krért. 

A husárak a lefolyt héten következőkép alakul- 
tak: marhahus 36 kr, sertéshus 44. kr, borjuhus 
32-40 kr, faggyu 24 kr, olvasztott zsir 70 kr, ol- 
vasztott faggyu 32 kr. kligr.-ként. 

Tűzifa a lefolyt héten 9-9 50 frt volt köb- 
meterenként. 

Táviratok. 
Bukarest, május 25. (A „Brassót eredeti 

távirata.) A trónbeszéd még a kormánypártban 
is nagy visszatetszést szült. Á Catargiu-kormán 
lemondása minden nap megtörténhetik, a kor- 
mány állása tarthatatlan. 

Bécs, május 25. (A „Brassót eredeti táv- 
irata.) Királynénk ő felségéhez számos üdvözlő 
távirat érkezett a veszélyből való szerencsés 
megmenekülése alkalmából. 

Berlin, május 25. (A „Brassós eredeti 
távirata.) Bismarek és Crispi között sűrüen 
folynak a tanácskozások, melyekről azonban 
csak annyi séivárgott ki, hogy erősbitették a 
békeszövetséget. 

Prága, május 25. (A ,„Brassót eredeti 
távirata.) A lóvasut-közlekedés teljesen meg- 
szünt két nap lóta; az összes kocsisok stri- 
keolnak. 

Budapest, május 25. (A „Brassót eredeti 
távirata.) A csütörtöki ülésben megkezdetett a 
kultusminiszterium részletes vitája, mely az egy- 
temek cziméig jutott. Ugyanekkor válaszolt 
Baross belügyminiszter Horánszky interpellá- 
eziójára a sátoralja-ujhelyi választási mozgal- 
makban a főispán vagy közegei törvénytele- 
nül jártak volna el. Az ellenzék nagyon izga- 
tott volt s folyton közbekiáltott. 

Horánszky válaszára Baross erélyes han- 
gon válaszol; a ház a választ tudomásul vette. 

Társszerkesztők: 
Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy István (D.-Szent-Márton 
Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterónyi lózset.
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HIRDETMÉNVEK. 
R - h b A, az 1881. évi november hó 1 én 3333. szám sak 

elc ell erg . alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 
. , §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 

ajánlja Nagy -utcza 531. szám alatt kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
lévő, teljesen évi LX. t.-czikk 170. §-a értelmében a 
. z bánatpénznek a biróságnál előleges elhelye- 

: uJ oráasu zletét zéséről kiállitott szabályszerű elismervényt 

a nagyérdemü közönség figyelmébe, átszolgáltatni. rezius 8 
hol uj órák olcsó áron kaphatók és Szent-Agotha, 1880, márczius 8. 
mindennemü javitások jutányosan A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága : 

Avedik Simon, 

Bolgárszegben a Csokorák 1468. szám alatti 
ház, igen szép helyen, – 6 szobával, 4 pinczével, 

tágas udvarral és kerttel együtt jutányosan eladó; 

miden a legjobb karban van. – Venni szándéko- 
eszközöltetnek. vedlg o - . 

P18) 1-1 kir. aljárásbiró. y 
Kéri a n. é. közönség becses zók ugyanott ny erhetnek bővebb felvilágositást 

pártfogását. (226) 1-3 Hirdetés. EKK 

A csik-tusnádi fürdőbirtokosság szö- 

Szám 2799.--1889. vetkezetének igazgatósága ezennel köz- 
EáTirdetmény. hirré teszi, hogy a csik-tusnádi gyógy- 

Bfassó város tanácsa ezennel közhirré fürdőn ez év folytán 40.000 Írttal ujra 

teszi, hogy a város tulajdonát képező er- épitett furdők az 1889. évi fürdő-idényre 

dőknek a város területén fekvő, Honte-[illetve 1889. évre, 1889 évi junius hó 

ruswald, Stadtwald, Hangensteinwald és 2-án Csik-lusnád fürdőn tartandó nyilvá- 

Schullerwald nevü üzemosztályaiban a nagy nos árverésen haszonbérbe adatnak. 

n rrrrr rr rrr ——
() 

A ,Nro. 1.4 nagy termében 

ma szombaton és holnap vasárnap, 
z 

folyó évi május hó 25-én és 26-án – este 8 órakor — (
 

: 

delemügyi m. kir. miniszteriumhoz jóvá- A részletes feltételek Tusnád fürdőn ( 
; ; 

méltóságu földmivelés-, ipar- és kereske- Kikiáltási ár 2000 frt. a Hypnotizmusról 

hagyás végett felterjesztett rendszeres gaz- a fürdőigazgatóságnál megtekinthetők. 

dasági üzemterv alapján összesen 22.835 A csik-tusnádi fürdőbirtokossági szö- 

m.3-re számitott évi fatermés, az 1895. vetkezet igazgatóságának 1889. május hó 
vagy 1905 ik évig terjedő időre ajánlati 19-én tartott üléséből. 

tárgyalás utján akár egészben, akár üzem- Dr. Betegh Antal. 

Krause Albin 
nagy előadást tart. t 

osztályonként tövön az erdőben el fog1-3) titkár. , — la ben 
: adait Belépti jegyek ára: Támlásszék 1 frt 50 kr; számozott ülő- 

s pedig eladás alá kerül: Ki d , 1 k , k hely i frt; földszinti állóhely 50 kr; tanuló-jegy 30 kr. 

azdkso üzémósztályban koge m dsgibel 1a 0 as0 Jegyek előre válthatók Zeidner H. ur főtéri könyvkereskedésében 
; 3530 , fenyöfaból A bolonyai 318. h. sz. a. lévő és este a pénztárnál. (226) 2-2 

a II-ik , 138300 ,bükkfából saját házamba egy udvari lakás Csxxxx... s ................ 

2 . 3170 , fenyőfábói azonnal és egy utczai lakás szent- 
a III-ik 1679 bükkisből Mihály-naptól bérbe adandó. Ugy- : Ő : : 

4 ölgyfábólj.. 
, 300 , fenyofabol szintén alólirottnál egy egész uj po Junius első napján az összes vasutak és hajók menetrendjei teljesen megvál- 

a IV-ik s 950 , bükkfából litirozott butorberendezés sza-toznak. E' változások, valamint számos ujitás, rendes menetdijak, olcsóbb je-n 
,s , 6310 , fenyőfaboól bad kézből olcsó feltételek mellett gyek fürdő- és gyógyhelyekre, mérsékelt bérletjegyek. ; 

álló évi fatermés. eladandó. Ezekről csakis a magyar , UTMUTATÓ.:. ad teljes felvilágositást. 

Vásárolni szándékozók felkéretnek, Bővebb tudósitást nyerhetni: Minden könyvkereskedésben, valamint az összes vasuti állomásokon 
hogy ajánlataikat 1889. évi julius 1-ének nke Györgynél, Nagy-utcza kapható és előlegesen már most is megrendelhető: 
délelőtti 11 óraig a Brassó városi polgár- Pható előleg g 

506. házszá latt mesteri hivatalhoz terjeszszék be. 506. házszám alatt. U T M U T T Ő 
Az ajánlat olvasható aláirással, az : .. y t 

ajánlattevó czimének megadásával és bá- Ugyanitt egy régi hegedü, jó a magyar és közös közleked. vállalatok egyedüli s hiv. menétrendkönyvének 
natpénzzel ellátva, lepecsételten küldendő karban tartva, eladó. 
be, s ebbe az a nyilatkozat is felveendő, 
hogy aján attevő az ajánlati és szerződési 
feltételeket ismeri s azoknak magát fel- 

tétlenül aláveti. 
Ezen feltételek, melyekben a bánat- 

pénz összegére nézve is felvilágositás sze- 
rezhető, a hivatalos órákban a városi er- 
dőhivatal által mindenkinek rendelkezésére 
bocsáttatnak, sőt kivánatra az érdeklő- 
dőknek meg is küldetnek. 

Brassó, 1889. május hó 23 án. 
(1-1.) A városi tanács, 

(222) 2-3 juniusifüzete, 
a magyar, osztrák, közös és kültöldi közlekedési vállalatok legujabb menet 
rendjeivel, hazai és külföldi utiirányokkal, térképpel s sok hasznos tudurva 
lóval. - Ezen egyedüli magyar menetrendkönyv fölöslegessé tesz minden 
más külföldi hasonló könyvet, miután ebben a külföldi utazásokra nézve éb 
oly pontos utasitások foglaltatnak, mint a hazaiakra nézve, sőt a mennyiben 
a külföldi és idegen nyelvű könyvek Magyarországra nézve épen semmi vagy 
legjobb esetben csak nagyon hiányos felvilágositást tartalmaznak, annálfogva 
azokat felül is mulja. - Az »Utmutató a legmegbizhatóbb és a közleke- 
dési vállalatoknak kizárólagos hivatalos menetrendkönyve. minden más uta- 
zási könyv, mely a hivatalos czimet használja, ezt csak bitorolja s ezért óva 
a intjük a közönséget az ilynemü külföldi könyvek megvételétől. 

Az Utmutató ára 560 kr., postán 60 kr. : 
adóhivatal: Budapesten, Podmanitzkg-utcza 17. szám. 

e Egy jó könyv. 
„.... A küldött könyv útmutasásai 
ugyan rövidek és velősek, de mintha 
csak a gyakorlati használatra termettek 

volna; nekem és családomnak a leg- 
különbözőbb betegségi esetekben igen 

kiváló szolgálatokat tettek"" Igy és ha- 
söonlóképen hangoznak a köszönőiratok, 
melyeket Richter kiadó-intézete „A Be- 

tegbarát" czimű, rajzokkal ellátott könyv 
elküldéseért majdnem naponként kap. 
Mint az ahoz nyomtatott s a szeren- 
csésen meggyógyitottaktól származó 

értesitések tanusitják, az abban foglalt 
tanácsok kövétese által még oly betegek 
is gyógyulást nyertek, a kik már minden 
reményt feladtak. E könyv, melyben 
hosszú évek tapasztalatainak eredményei 
vannak letéve, megérdemli a legkomo- 
lyabb figyelembevételt minden beteg 
részéről, bármi bajban is szenvedjen. 
Ki ebecses könyvet megszerezni óhajtja, 
az irja egyszerűen egy levelező lapra 
magyar nyelven „Egy betegbarátot 
és pontos czimét s czímezze a levelező 

lapot Richter kiadó-intézetébeLipcsében. 
s A megküldés ingyen történik. e 

eldezemeodemeseapikakák 
szátvaso s lebó thkse Máriaczelli yomorcsöppek.- e 

, 

Arverési hirdetményi kivonat. Küünö hatásu szer a gyomor minden betegségeiben. 

A szent-ágothai kir. járásbiróság mint Védjegy. Fölülmulhatatlan étvágyhiány, 

telekkönyvi hatóság közhrré teszi, hogy ayo tgvódke savanyu felbőfenés, 

a, magyar királyi átlamkincstár végrehaj- köléta; gyomettazat kyomorézés 
tatónak oláh-ivánfalvi Szirbu Miska Juon nyálkaképzödés, sárgaság, undor és 

és neje végrehajtást szenvedő elleni 11 frt 
45 kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 

Pályázat. 
Ezen folyó évi cséplési idényre 

több oly gépészre lévén szükség, 
kik vizsgálati és a cséplés körül 

gyakorlati bizonyitványokkal birnak 
— pályázni kivánók felhivatnak, 

hogy bizonyítványaikkal felszerelt 
folyamodványukat junius hó 10-éig 
alólirthoz küldjék és egyszersmind 
fizetési igényüket is, jelezzék. 

Szotrori Nagy Károly. 
Szotyorban, u. p. Sepsi-Szentgyörgy. eésé 

Ki 

—— 

HERKULESFÜRDŐ 
MEHÁDIA mellett. 
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hányás, főfájás (ha a gyomórtól ered), 
gyomorgörcs, székszorulás, a gyo- 
mornak ételekkel és italokkal való e 

tulterhelése gilazták, lép- máj- és : Herkulesfürdő világhir kén- és sós vizei Idény kezdete május 15-én. 
rehajtási ügyében az erzsebetvárosi kir. Egy üvegese ára használati uta- 60 C.-ig menő természetes hőfokkal, a töb- Elragadó fekvés az óriási hegyektől övezett 

Mtássa gyütt 40 kr, kettös pa- bek közt a következő kórokat gyógyitják : az Cserpa vélgyben. ompás, fürdőpaloták vala- 
rság ületén lévő és Olahelvanfalva é0 Ki szétküldés Brády Károly idült izom- és izületi csúzt, idült köszvényt, mennyi forrás számára. Nagyszerü szállodák. 

birósá g) tert eté B *o és 0 tel kie Al : gyógyezerészáltal krerslerbon (Mor- alhasi pangást, aranyeret, a májnak vérrel való Gyógyterem. Mulatságok. Zene. Séta- és kirán- 
özségben fekvő, a 25. szamu telekjegy- vaország). 3 túlteltsége folytán létrejött sárgaságot, váltó- duló helyek. Hegyi utak. Massage; svéd-gyógy- 
zőkönyvben A 1. 2. 8. 9. 11-18. Kapható minden gyógyszertárban. lázat, görvélykórt és más alkati betegségeket, tornászat; villanyos fürdők. : 

ingatlanokra az árverést 396 frtban ezen hamisitják es utánozzák. A valódiság jeléül minden ideges fájdalmakat, különösen az ugynevezett Konstantinápolyi vasutvonal állomása. Ex- 
üvegnek piros, a fenti védjegygyel ellátott boritákba : Ischiast (Hexenschuss), az alászállitott erők ál- keleti Expressvonat összeköttetés és Menet- : 

állapi ikiáltási ár ren- öngyi je é inden üveghez mellékelt : 

nel megallapított, kikialtási árban elren keneata nasttneon meg kell jegyezve en hogy : tal okozott hüdéseket, a vizelési és nemi szer- dij-kedvezmények. Hajó-összeköttetés vala- 

törvényszék (a sz nt-ágothai kir jávás 
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delte és hogy a fennebb megjelölt ingat z Kremsierben Gusek Henrik könyvnyomdájában nyó- vek bántalmait, idült bőrbetegségek és a kül- mennyi dunamenti országgal Orsován át, mely 

lanok az 1889. évi junius hó 11-ik nap- matott. 7 s6U bőr fekélyeit, sebeket, izületi zsugorodásokat. utóbbi Herkulesfürdőtől két vasuti állomás. 
s ; é vatódi minőségben kapható : Brassóban Goos Bécsből 14, Bud tről 9, Párisból 41, B 
án délelőtti 10 órakor Oláh-Ivánfalva nune Gyála, jekeli ő 1 1887-ben Erzsébet királyné ő felsége hat D k, kudapestről v hárisból ks ku- 

1 f J., Hornung Gyula, Jekelius J. özvegye, Kellemen heti tartózkodással szerencséltette ezen fürdőt. karestből 10, Rustsukból 16, Craiovából 44/,, 

község házánál megtartandó nyi vános ár- Ferencz a sFehér templomhoze czimzett és Schus- Konstantira 
b- v nápolyból 29 óra alatt elérhető. 

verésen a megállapított kikiáltási áron alól ter L. K gyógyszertárában; Fogarason Bildnel A gyógyulást keresők nemzetközi talalko- Valamennyi intézet és épület telefon ösz- 
is eladatni fognak Hermann gyógyszerészeknél; Fö dvárt Schneider zója. A vendégek névsorában évről-évre az szeköttetéssel és villanyos világitássál bir 
s g egész világ mmden tájéka képviselve van; - Vilmos gyógytárában; Kőhalomban Melasz Ede és Kedvező időtárá 

kKrverezni szándékozók tartoznak az Wolft E gyógyszerészeknél; Sepsi-Szentgyörgyön különösen nagy látogatottságnak örvend ezen vegő, etelt yá Eprmentes jorobda de 
ingatlanok becsárának 109/, át — vagyis Betegh Bálint és Barabás Ferencz gyógyszerészek- fürdő Románia arisztokratikus köreiből, Szer- buja vegetászió Titka fáuna a A fitddorvo- 

összesen 39 trt 60 krt — készpénzben, nél; Tusnád fürdőn Dobay Lajos gyógytárában. bibó, Bulgáriábó Törükorszánból, Egyptom- sokkal minden európai és keleti nyelven ér- 
vagy az 1881. éviLX. törvényezikk 42. k s Öl, Franczia- és Nemetorszagbó ttekezhetni. Az igazgatoság. 

§-ában jelzett árfolyammal számított és ésgskeo s rmknrrtkrmrnnsarknnra rrrrrr srszrsrmrrrrsarn 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdaja. 


